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Mako rất thích tắm. Nhìn xem này... 
Hơi nước bốc ra nghi ngútkhi—. 
Mako mở nắp bồn tắm. ii 





Lần nào đi tắm cậu bé cũng cho 






chú vịt Puka theo cùng. 
Vịt Puka cũng giống Mako, vô 
cùng yêu thích chiếc bồn tắm nhỏ... 
Lạch cách, lách cạch... ¡ 
Tiếng cửa nhà tắm vang lên kh 
Mako kéo chúng. sả. 


Nền nhà tắm rất trơn đấy, 
Mako ơi, cần thận nhé! 


Đầu tiên, Mako thả 
Puka vào trong bồn. 

“Cậu thấy nước tắm 
có vừa không Puka?”. 

“Ô, nước không nóng 
quá cũng không nguội 
quá, vừa khéo!“ - Puka 
trả lời. 





Sau khi tráng nước qua người, 
Mako bước vào bồn tắm. 







“Mako, nước tắm thế nào 
hả con?” - Tiếng mẹ hỏi 
vọng vào. 


“Nước không nóng quá 
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cũng không nguội quá, vừa... 
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khéo mẹ ạ!” - Mako đáp. —. 
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Sau khi ngâm mình một lúc, Mako bước ra khỏi 
bồn tắm. 

“Mình có thể tự tắm thật sạch mà!” - Mako tự 
nhủ rồi xát xà phòng vào miếng bông tắm và bắt 
đầu kỳ cọ theo thứ tự: cánh tay, vai, ngực, bụng... 

Puka không tắm mà chỉ chơi thong dong trong 
bồn thôi. _ 

ÚC. 6 6n... 

Puka lặn một hơi sâu xuống bồn nước và bỗng 
nhiên hốt hoảng trồi lên: 


“Mako ơi, dưới bồn tắm có một chú rùa to lắm!”. 
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Một chú rùa to lớn nổi lên. 

“Ở trên này nóng hơn dưới đáy biển nhiều 
nhỉ?” - Chú rùa cất tiếng. 

“Đây không phải là biển đâu!” - Puka đáp. 

2Ô, vậy đây là sông ư‡” - Chú rùa lại hỏi. 

“Cũng không phải là sông. Đây là bồn tắm nhà 
tớ!” - Mako trả lời. 


“Thật sao? Bồn tắm mà cũng có chim cánh cụt 
à?“ - Chú rùa vô cùng ngạc nhiên hỏi lại. 








Mako bèn quay người lại, có hai chú chim cánh cụt 
đã đứng đó từ lúc nào. 

Hai chú chim cánh cụt cao bằng nhau, giống hệt 
nhau, đứng xếp hàng và cúi chào: 

“Xin chào, tớ là Jiml” - Một chú cất tiếng. 

“Còn tớ là Jon!” - Chú cánh cụt còn lại tiếp lời. 

“Chúng tớ là anh em sinh đôi đấy!” - Hai chú chim 
cánh cụt đồng thanh. 

“Thế nhưng bây giờ tớ là anh vì tớ đã thắng khi đến 
đây trước!” - Jim nói. 

“Đúng vậy. Bọn tớ luôn thi với nhau và ai thắng sẽ 
được làm anh!” - Jon nói - “Bởi vậy bây giờ Jim làm 
anh, nhưng trước đó người làm anh là tớ đấy!”. 

“Nhưng trước của trước đó là tớ!” - Jim nói. 

“Và trước của trước của trước đó là tớ!” - Jon đáp lại. 

“Còn trước của trước của trước của trước đó là tớ 
mà!” - Khi Jim cãi lại thì bánh xà phòng trong tay 
Mako bỗng nhiên trơn tuột và lăn tõm xuống đáy bồn. 


“Hãy thi nào! Ai bắt được bánh xà phòng 
trước sẽ làm anh!” - Jon gào lên. 

Ngay lập tức hai chú chim cánh cụt 
phóng theo bánh xà phòng bằng tốc độ 
nhanh khủng khiếp. Các bạn có biết không, 

chim cánh cụt trượt đi bằng bụng đấy! 
Nhanh quá, nhanh quá ởi thôi! 
Bánh xà phòng lăn tròn và dừng 
lại khi chạm vào một tảng đá 
màu nâu. 


Jim và Jon gần như phóng 
đi cùng một lúc, nhưng Jon 
nhanh hơn chỉ một tích tắc. 
Jon đang định chìa mỏ ra 
ngoạm lấy bánh xà phòng 
thì bỗng nhiên, tảng đá 
màu nâu dịch chuyển và 
ngoạm mất bánh xà phòng. 












ị 


h" 4 à ( ) 
Mako nhìn kỹ lại thì hóa ra tầng đá đó là một 
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chú hải cấu rất to. Miệng vẫn ngoạm bánh xà ¬ 
phòng, chú hải cẩu ngửa cổ chăm chú nhìn lên. z 
Cao với bộ mặt tỉnh bơ. 
Ngay sau đó, từ miệng hải cầu, một quả bong 
: bóng bay lên... rồi một quả nữa... lại một quả 
nữa... liên tục như vậy... rất nhiều chùm bong 


bóng nhỏ xíu tỏa ra khắp phòng tắm. 
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Trong lúc Mako và các 





bạn vẫn đang say sưa nhìn 
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co _ những chùm bong bóng thì 
__ chú hải cẩu bắt đầu thổi 
một quả bóng thật to từ 
mũi mình. Bong bóng xoay tròn và dần l 
dần phình ra. &À 
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Xoay... xoay... xoay... bong bóng to dần... to dân. 


Xoay... xoay... xoay... bong bóng ngày một to hơn. 


Khi bong bóng phồng to gần bằng mặt trăng thì đột 
nhiên... BUP! 


Bong bóng bị vỡ kèm theo một tiếng nổ rất lớn. 
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Đột nhiên, một giọng nói nhỏ xíu khẽ khàng 








phát ra từ phía sau: 
“Đừng làm tớ giật mình. Trông tớ thế này thôi 
nhưng tớ khá là nhát đấy!”. 


Mako ngoảnh lại thì thấy một chú hà mã béo 





ị múp đang ngập ngừng thò mặt ra khỏi bồn tắm. 
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Chú hà mã châm chậm bước ra khỏi 
bồn và tiến lại gần Mako. Sau khi nhìn 
những quả bong bóng xà phòng còn vương 
trên sàn nhà tắm, hà mã bèn nói: 


không? Tớ trông thế này thôi 
nhưng rất ưa sạch sẽ đấy!”. 









Mako bèn xát xà phòng vào miếng bông tắm và bắt 
đầu kỳ cọ cho hà mã. x 


Soạt, soạt, soạt... bọt xà phòng bông lên. _ 
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“Cậu chú ý đừng để bọt xà phòng bắn vào mắt tớ 
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nhé, bị dính vào mắt là cay lắm đấy!” - Hà mã nói. 





“Cậu đừng quên kỳ cọ cả phía sau tai cho tớ nữa 
nhé!“ - Hà mã dặn dò thêm. 

Mako bèn làm theo, rồi cậu bé chợt nhớ ra mình 
cũng chưa lau phía sau tai nên vội vàng dùng 
khăn lau cho thật sạch. 
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“Cọ cả những ngón chân giúp tớ với nhé!” - Hà 
mã lại nhắc. | 
Mako chà thật kỹ các ngón chân cho hà mã rồi 
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cậu chà đến chân mình. Cuối cùng, chú hà mã 
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to lớn cũng đã sạch sẽ. Đúng lúc Mako định giội 


nước lên người hà mã thì giữa bồn tắm phát ra 
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một giọng nói vô cùng hào hứng. 
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“Để tớ phun nước giúp các cậu”. 
Rào... rào... rào... Nước phun ra 


như mưa rào. 
Hóa ra là một chú cá voi. 
Bọt xà phòng dính trên người 
hà mã đã được giội sạch, cả xà: 
phòng trên người Mako cũng 
thế. Chú hà mã xem chừng 
vẫn sợ xà phòng dính vào mắt 
nên cứ nhắm tịt mắt lấn, 
Rồi vòi phun nước cũng 
ừng. “Cám ơn nhé!” - Mako 
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“Trước khi ra khỏi bốn, chúng mình cùng ngâm LH uàya BE 2 0i⁄0.../.).,. 


nước đến vai và đếm đến 50 nhé!” - Hà mã nói và 


nhảy ùm xuống nước. 
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Hai chú chim cánh cụt Jim và Jon cũng vội vàng 


lạch bạch nhảy xuống theo. 
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Hải cấu vẫn im lặng không nói gì rồi trượt xuống. 
Chú rùa bì bạch chậm chạp cũng từ từ nhảy ˆ 
xuống bồn. _ k 
Lượt đầu tiên, Mako đếm đến 10. 
1,2,3, 4123,0,/.0, 0 l 
Tiếp theo là Puka đấy!”. 
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“Sẵn sàng!”- Puka hô lên và bắt đầu....... ~- 
lấy hơi: “11, 12, 13, 15, 18, 16, 20”. : 
Sau đó, Puka nhìn sang chú rùa như 
ngầm chỉ định lượt tiếp theo là chú. 
“Ừm... ừ... tiếp theo 20 là 30 nhỉ. 
Ừm... 30” - Rùa nói. 


“Rùa ăn gian quá!” - Hai chú chim cánh cụt 


tt zs®% x<« Âx/. 
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Jim và Jon vừa cười vừa nói. 


Sau đó, hai chú chim cánh cụt 
cùng đếm từ 30 đến 40, nhưng hai 
chú đếm nhanh quá làm Mako chỉ 
nghe được loáng thoáng những tiếng 
sù gù. Lượt tiếp theo là hải cấu nhưng 
chú ta vẫn chỉ im lặng, mặt ngẩng 
lên trời. Thay vào đó, hà mã nhận 
đếm lượt tiếp theo. 
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“Đơn giản mà. Trông tớ thế này 
thôi nhưng giỏi toán lắm đấy!” - Hà 
mã lấy bình tĩnh và bắt đầu đếm. 
Khi đếm đến 49 thì có vẻ như hà mã 


bị nhầm và chú cá voi liên chớp lấy 
thời cơ hét to: “50”. 


Mẹ Mako nghe thấy tiếng hét liền 
vội vàng chạy đến xem. 
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Mẹ Mako mở hé cửa và nhòm vào: “Con đã tắm 


sạch rồi chứ Mako? Ra thôi nào!”. 


Cá voi, hà mã và các bạn thú khác vừa nhìn 


thấy mẹ Mako liền vội vàng lặn trốn xuống bồn 
nước. Từ lúc đó trở đi không thấy các bạn ấy ngoi 


~ 


lên nữa, chỉ còn mỗi Puka là không trốn đi đâu cả. 


Mako liền ôm theo Puka bước ra khỏi bôn tắm. 
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Vừa bước ra khỏi nhà tắm, Mako đã thấy mẹ dang 
dang rộng khăn bông chờ sẵn. 

Cậu bé bèn lao vào chiếc khăn trong vòng tay mẹ. 

Soạt, soạt, soạt... 

Lau người cho thật khô nào! 

Soạt, soạt, soạt... _ 


Ôi thơm quá, dễ chịu quá! 





- Am A\ ° h k 
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> Trong tiếng Nhật, EHON được ghép từ chữ #ê (E: Tranh vẽ) 
và chữ  (HON: Sách). EHON lề những cuốn sách, trong đó các 
câu chuyện được diễn đạt bằng tranh Vẽ dành cho thiếu nhỉ của 


Nhật. 


GÌ EHON khai thác nhiều đề tài từ lịch sử, thiên nhiên, loa vật \4 
` 


đến những câu chuyện trong đời sống thường nhật như tình cảm 
gia đình, học đường... SA 


@> Đặc điểm nồi bật của EHON là ngôn ngữ ngắn gọn, súc tích, 
dễ hiểu: tranh vẽ tinh tế, sinh đông, đa phong cách: Mỗi câu 
chuyện đều mangØ những thông điệp ý nghĩa phù hợp với các 
độc giả nhỏ tuổi. 





€> EHON ciúp trẻ em phát triển ngôn ngữ, trí tưởng tượng, tính 
sáng tạo, nên rất được các bà mẹ Nhật yêu thích và chọn đọc 


hằng ngày cho con mình. i ` 
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\y dựn9, gắn kết mối qu : 
Việc đọc EHÔN 
nhữn9 cách nu 
nay. 
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Tớ rất thích tắm, còn các bạn thì sao‡“. 


